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Este manual es propiedad de Domino Srl 

Queda prohibida la reproducción, divulgación y traducción a cualquier idioma, así como la 
transferencia y copia, de cualquier forma, incluso parcial, incluidos los soportes magnéticos o 
mecanografiados, a terceros sin el consentimiento de Domino Srl. 
 
Conservación del manual de instrucciones 

Conserve el manual de instrucciones en un lugar adecuado para su conservación y, en cualquier 
caso, en el lugar donde se utilice el producto. El documento debe conservarse durante toda la vida 
útil del producto, a fin de que sirva de referencia adecuada para cualquier necesidad que pueda 
surgir. 
 
Los dispositivos de la línea PressCare G280 son fabricados por: 
 

Xiamen Healthpal Electronic Co., Ltd 
Dirección: N.º 148 Binglangxili, distrito de Siming, Xiamen, 

Fujian, China 
 

Tel.: 0086-592-5326750 
Fax: 0086-592-5360446 

Correo electrónico: sales@xmhealthcare.com  
Web: www.xmhealthcare.com 

Y distribuidos por: 

Domino S.r.l. 
via Vittorio Veneto, 52 31013 Codognè (TV), ITALIA 

 
Tel.: (+39) 0438.7933 

Fax: (+39) 0438.793363 
Correo electrónico: info@globuscorporation.com   

Web: https://www.globuscorporation.com/it/ 

 

Solicitudes de información y asistencia técnica 

Para solicitar la intervención de personal autorizado, para cualquier solicitud de información 
adicional sobre el producto o sobre cualquier aspecto no incluido en este manual, póngase en 
contacto con Domino Srl a través de los siguientes datos: 

 
+3904387933 

 
info@globusitalia.com 

  
+39348 900 4988 

 
https://globuscorporation.com/it/ 

 

mailto:sales@xmhealthcare.com
http://www.xmhealthcare.com/
mailto:info@globuscorporation.com
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1. Características técnicas 

Nombre del modelo PressCare G280 

Product name LEG MASSAGER 

Color Negro 

Dimensiones (L*A*H) mm (172,5 × 133,5 × 71) 

Peso del dispositivo (g) 745 

Pantalla LCD 

Material del dispositivo PC-ABS 

Presión (mmHg) de 40 a 180 (en incrementos de 10) 

Duración del tratamiento (min) Modificable de 10 a 30 (incrementos de 5) 

Modalidad de inflado 3 

Función «Smart Area» 14 combinaciones  

Potencia máxima (mmHg) 180  

Características de la fuente de 
alimentación 

Manufacturer: Xiamen Invcy Electronics Co., Ltd. 
Model: IVP0950-2000G 
Input: 100-240VAC 50/60Hz 0.5A 
Output: 9.5V  2.0A 19.0W 

Características de la batería Batería de iones de litio 
7,4 V CC, 3500 mAh, 25,9 Wh 

1.1. Descripción del producto 

PressCare G280 

 

1. Dispositivo PressCare G280 
2. Conector 
3. Tubos flexibles 
4. Cremalleras de las botas 
5. Compartimentos de las botas 
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Dispositivo PressCare G280 – Interfaz y controles 

 

1. Pantalla LCD 
2. Botón «encendido/apagado» 
3. Botón «Inicio/Pausa»  
4. Botón «Programa» 
5. Conectores para aplicadores  
6. Conector de alimentación  
7. Botones «Aumentar/Disminuir 
presión» 
8. Botón «Área» 
9. Botón «Tiempo» 
10. Indicador de batería  
 

1.2. Variantes del producto 

REF Descripción de la 
variante 

G7997 PressCare G280 S 

G7998 PressCare G280 M 

G7999 PressCare G280 L 

1.3. Condiciones de uso 

Temperatura de -10 °C a +45 °C 
Humedad relativa máx. 90 % 
Presión de 86 kPa a 105 kPa 

1.4. Condiciones de almacenamiento y transporte 

Temperatura de -10 °C a +60 °C 
Humedad relativa máx. 90 % 
Presión de 86 kPa a 105 kPa 
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2. Condiciones de garantía 

El aparato está garantizado al primer usuario durante un periodo de veinticuatro (24) meses a partir 

de la fecha de compra contra defectos de materiales o de fabricación, y de doce (12) meses en 

caso de que el usuario lo utilice con fines profesionales, siempre que se utilice de forma adecuada 

y se mantenga en condiciones normales de funcionamiento.  

La validez de la garantía se limita en los siguientes casos:  

- seis (6) meses para los accesorios incluidos sujetos a desgaste, como, por ejemplo, fuentes de 

alimentación, cables, botas, mangas, fajas abdominales, conectores y baterías. 

La presente garantía es válida y efectiva en el país donde se haya adquirido el producto. En caso 

de que el producto se haya adquirido en cualquier país de la Comunidad Europea, la garantía será 

válida en todos los países de la misma. Para poder beneficiarse del servicio de garantía, el usuario 

deberá cumplir las siguientes cláusulas de garantía:  

1. Los productos deberán enviarse para su reparación, a cargo y por cuenta del cliente, en su 

embalaje original y con el equipamiento original completo.  

2. La garantía del producto estará subordinada a la presentación de un documento fiscal (recibo 

fiscal o factura de venta) que acredite la fecha de compra del producto.  

3. La reparación no afectará a la fecha de vencimiento original de la garantía y no supondrá su 

renovación ni ampliación.  

4. En caso de que, durante la intervención de reparación, no se detecte ningún defecto en el 

producto, se cobrarán de todos modos los gastos relativos a la verificación técnica.  

5. La garantía quedará anulada si la avería se debe a: golpes, caídas, uso incorrecto o inadecuado 

del producto, uso de una fuente de alimentación/cargador externo no original, eventos 

accidentales, alteración del producto, sustitución/desprendimiento de los precintos de garantía y/o 

manipulación inapropiada del producto. Asimismo, la garantía no cubre los daños causados 

durante el transporte por el uso de embalajes inadecuados (véase el punto 1).  

6. La garantía no cubre la imposibilidad de utilizar el producto, otros costes incidentales o 

consecuentes ni otros gastos en que incurra el comprador.  

Nota: Antes de enviar la máquina para su reparación, se recomienda leer atentamente las 

instrucciones de uso que figuran en el manual y consultar la página web de Globus.  

En caso de que sea necesario enviar el producto al servicio técnico, diríjase a su distribuidor o al 

servicio técnico de Globus. 

3. Uso previsto 

Los dispositivos de la línea PressCare G280 están destinados a ser utilizados en el ámbito de la 

estética, el deporte y el bienestar personal. Para un uso correcto del dispositivo, lea el manual. A 

continuación se enumeran los usos recomendados para los ámbitos previstos. 

DEPORTE 

• Reduce la fatiga 

• Relaja la musculatura 
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• Favorece la recuperación tras el entrenamiento o entre sesiones muy seguidas  

• Optimiza el calentamiento para mejorar el rendimiento 

BIENESTAR 

• Estimula la microcirculación  

• Reduce la sensación de piernas pesadas 

• Aporta una sensación de bienestar 

• Reduce el dolor muscular 

ESTÉTICA 

• Estimula el drenaje 

• Reduce la sensación de hinchazón 

• Combate la retención de líquidos 

• Mejora la silueta 

4. Clasificación del dispositivo 

Los dispositivos cumplen con: 

•    REGLAMENTO (UE) 2023/988 sobre la seguridad general de los productos 

•    Directiva sobre compatibilidad electromagnética (2014/30/UE) 

•   Directiva sobre la restricción del uso de sustancias peligrosas (RoHS 2011/65/UE), incluida la 

modificación (UE) 2015/863. 

5. Advertencias y contraindicaciones 

5.1. Comportamiento obligatorio 

Lea atentamente todo el manual de instrucciones antes de utilizar el dispositivo y sus componentes 

o accesorios. Guarde el manual en un lugar adecuado para su conservación y, en cualquier caso, 

en el lugar donde se utilice el dispositivo. 

Para mantener el máximo nivel de seguridad, el usuario debe utilizar el aparato respetando las 

prescripciones y los límites de uso indicados en el manual de instrucciones. 

Queda prohibida la reproducción, incluso parcial, en cualquier forma y por cualquier medio 

electrónico o mecánico, de los textos y/o fotografías contenidos en este manual sin el permiso por 

escrito del fabricante. 

Debe utilizarse con los accesorios suministrados por Domino s.r.l. 

Debe mantenerse fuera del alcance de los niños. 
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5.2. Advertencias previas al uso 

Al recibir el dispositivo, compruebe la integridad de su embalaje y que el nivel de limpieza del 

dispositivo no se haya visto alterado. 

En caso de que sea necesario utilizar el dispositivo cerca o sobre otros aparatos, compruebe su 

correcto funcionamiento.  

Si la carcasa, el cable o el conector de la fuente de alimentación presentan signos de desgaste o 

daños, sustitúyalos inmediatamente. 

Asegúrese de que el usuario no padezca ninguna de las patologías indicadas en la sección 

«Contraindicaciones». 

Antes de cada uso, compruebe siempre el buen estado del aparato y de los accesorios (condición 

indispensable para realizar el tratamiento). 

Se declina toda responsabilidad en caso de un uso diferente al indicado y prescrito en el presente 

manual. 

5.3. Advertencias durante el uso 

Durante el uso del dispositivo deben seguirse algunas advertencias. 

- Los cables y conectores no deben enrollarse alrededor del cuello de las personas para evitar 

cualquier riesgo de estrangulamiento o asfixia. 

- No cubrir el dispositivo con ningún elemento. 

- Mantenga los tubos de conexión de manera que no queden obstruidos, permitiendo así el correcto 

flujo de aire en las cámaras. 

- El dispositivo y sus componentes no están protegidos contra la entrada de líquidos: no vierta 

ningún líquido sobre el dispositivo ni sus componentes. 

- Los aparatos de radiocomunicación móviles y fijos podrían afectar al funcionamiento del 

dispositivo. 

- El dispositivo no debe utilizarse en presencia de líquidos inflamables. 

- Mantenga el dispositivo en un lugar seco. 

5.4. Contraindicaciones 

Contraindicaciones absolutas 

El uso de la presoterapia está contraindicado en los siguientes casos: 

1. Trombosis venosa profunda (TVP) 

2. Tromboflebitis aguda 

3. Embolia pulmonar reciente 

4. Infecciones locales agudas (celulitis infecciosa, erisipela, infecciones cutáneas bacterianas) 

5. Insuficiencia cardíaca congestiva grave 

6. Edema pulmonar 

7. Isquemia arterial grave (arteriopatía periférica avanzada, p. ej., ABI < 0,5) 
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8. Neoplasia maligna activa en la zona tratada (especialmente en el ámbito linfológico si no está 

controlada por un médico). 

 

Contraindicaciones relativas 

La presoterapia solo debe utilizarse con precaución o bajo supervisión médica en los siguientes 

casos: 

1. Hipertensión arterial no controlada 

2. Fragilidad capilar marcada 

3. Edema de origen cardíaco 

4. Trastornos de la sensibilidad (neuropatía diabética, percepción reducida del dolor) 

5. Embarazo 

6. Varices muy dolorosas 

7. Heridas abiertas o dermatitis 

8. Linfedema no diagnosticado. 

5.5. Efectos adversos 

No se han registrado efectos adversos. En casos particulares, si no se asocia a terapias 

complementarias, pueden surgir casos de endurecimiento del edema y de inflamación crónica. 

6. Principios de acción 

La presoterapia no es un simple tratamiento mecánico, sino una precisa metodología de 

compresión neumática secuencial diseñada para reactivar la vitalidad de los tejidos. Mediante una 

onda de presión rítmica y envolvente, el dispositivo realiza un masaje drenante de los líquidos de 

las extremidades, ejerciendo efectos beneficiosos tanto sobre la circulación venosa como sobre la 

linfática, devolviendo una ligereza inmediata a todo el cuerpo. 

La presoterapia para el deporte 

En el ámbito deportivo, la presoterapia resulta ser un aliado indispensable para la recuperación 

post-esfuerzo. Tras un entrenamiento o una competición, las extremidades inferiores suelen 

aparecer más hinchadas y la sensación de pesadez es más evidente: una sesión específica acelera 

los procesos de recuperación muscular, devolviendo elasticidad y agilidad a los músculos en un 

tiempo reducido. 

Protocolo de uso 

Para garantizar la máxima eficacia y el respeto a la fisiología del cuerpo, el ciclo de trabajo sigue 

rigurosamente el movimiento natural de los fluidos en sentido distal-proximal (desde las 

extremidades hacia el corazón). 

Secuencia de uso 

Una vez colocadas las botas, la presión comenzará a actuar partiendo de la planta del pie, 

ascendiendo de forma fluida y constante hacia la zona inguinal. Durante el uso de la faja 
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abdominal: el inflado comenzará por la cámara superior, para luego descender progresivamente 

hacia las más cercanas a la ingle. 

7. Equipamiento y accesorios 

Los productos de la línea PressCare se suministran con botas y conectores incluidos; por lo tanto, 

una vez abierto el embalaje, compruebe que el equipamiento estándar esté completo. En caso de 

que falte algún elemento, póngase en contacto con el distribuidor autorizado al que haya acudido 

para realizar la compra. 

7.1. Equipamiento estándar 

1 Dispositivo PressCare G280 con batería incluida 
2 Botas con conectores integrados (tallas S/M/L) 
1 Fuente de alimentación PressCare G250/G280 
1 Manual de uso del PressCare G280 

 

7.2. Accesorios 

Botas de 5 cámaras, compatibles con PressCare G250/G280, ambidiestras, disponibles en tres 
tallas (S/M/L). Material: nylon con conectores de PVC. 

A - Longitud INGUINAL-TALÓN 
B - Circunferencia del MUSLO 
C - Circunferencia del TOBILLO 

 
REF Nombre del artículo Descripción del artículo 

G7962 Bota G250/G280 - S Longitud INGUINAL-TALÓN: 75 cm 
Circunferencia del MUSLO: 76 cm 
Circunferencia del TOBILLO: 47 cm 

G7963 Bota G250/G280 - M Longitud INGUINAL-TALÓN: 86 cm 
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Circunferencia del MUSLO: 80 cm 
Circunferencia del TOBILLO: 48 cm 

G7964 Bota G250/G280 - L Longitud INGUINAL-TALÓN: 97 cm 
Circunferencia del MUSLO: 84 cm 
Circunferencia del TOBILLO: 49 cm 

G7968 Extensión Bota G250/G280 - 
S 

Aumenta la circunferencia de la bota en unos 7 cm 
en el tobillo y 9 cm en el muslo. 

G7969 Extensión Bota G250/G280 - 
M 

Aumenta la circunferencia de la bota en unos 7 cm 
en el tobillo y 9 cm en el muslo. 

G7970 Extensión Bota G250/G280 - 
L 

Aumenta la circunferencia de la bota en unos 7 cm 
en el tobillo y 9 cm en el muslo. 

G7971 Faja abdominal para 
G250/G280/G400 

Accesorio de 5 cámaras para tratamientos en 
abdomen, caderas y glúteos. Compatible con los 
dispositivos PressCare G250/G280/G400. 
Talla única. Dimensiones: (125 x 35) cm 
Material: nylon con conectores de PVC. 

G7972 Extensión para faja 
abdominal para 
G250/G280/G400 

Gracias al velcro, se puede fijar a la banda 
abdominal para mejorar su ajuste. 
Talla única. Dimensiones: (40 x 35) cm 
Material: nylon. 

8. Preparación y puesta en marcha del dispositivo 

Saque el producto y sus eventuales componentes del embalaje. No 
deje los elementos del embalaje al alcance de los niños ni los deseche 
en medio ambiente. 
Antes de iniciar el tratamiento, coloque el dispositivo sobre una 
superficie plana. Conecte el adaptador de corriente al dispositivo y a 
la red eléctrica (si no desea utilizar el dispositivo con batería). 

 
Para un correcto funcionamiento del producto, el usuario debe 
ponerse las botas incluidas y conectar ambos tubos flexibles a la 
unidad de control. 
Para ponerse las botas: abrir la cremallera, ponerse la bota y volver a 
cerrar la cremallera. Conectar el tubo flexible de la bota a la unidad 
de control, siguiendo la dirección de la flecha del conector.  
En caso de que sea necesario aumentar la circunferencia de las botas,  

 

conecte, mediante las dos cremalleras, las correspondientes extensiones, que se pueden 
adquirir como accesorio opcional. 
Antes de iniciar el tratamiento, adopte una posición cómoda: sentada, reclinada o tumbada. 
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9. Programas preestablecidos 

Descripción del programa Secuencia de inflado de las 
cámaras 

MODE A - ACTIVACIÓN SUAVE (Warm Up): 
Inflado progresivo de una cámara cada vez para un masaje 
suave que favorece la relajación de las piernas.  
Ideal para: confort cotidiano, recuperar la sensación de 
ligereza entre sesiones de entrenamiento muy seguidas, 
masaje reactivador antes de una competición.  
Duración recomendada por sesión: 20-30 min 

 

MODE B - MASAJE PROFUNDO: 
Inflado secuencial de todas las cámaras y posterior 
desinflado simultáneo. La compresión resulta más intensa 
y envolvente, pensada para una acción más profunda y un 
efecto remodelador. 
Ideal para: masaje más intenso y profundo 
Duración recomendada por sesión: 20-30 min 

 

MODE A - MODE B - SECUENCIA COMBINADA 

El programa combina las secuencias de inflado MODE A y 
MODE B, para ofrecer una experiencia completa que alterna 
entre una estimulación suave y una compresión profunda. 
Ideal para: bienestar general y momentos de relajación. 
Duración recomendada por sesión: 25-35 min 

 

9.1. Frecuencia de los tratamientos 

Frecuencia semanal recomendada 

• Uso ligero / mantenimiento: 2–3 sesiones a la semana. 

• Uso regular / bienestar diario: 3–5 sesiones a la semana. 

• Uso intensivo (ciclos cortos): hasta 5-6 sesiones a la semana, alternando los diferentes 

programas disponibles. 

Sugerencias para el tratamiento 

• Alterne programas de compresión más dinámica (p. ej., MODE B) con programas más 

graduales y relajantes (p. ej., MODE A y el combinado MODE A-B) para favorecer la comodidad 

y la variedad de la estimulación. 

• El nivel de presión debe ser siempre agradable y bien tolerado: la compresión debe percibirse 

como eficaz, pero nunca dolorosa o excesivamente intensa. 

• Al finalizar la sesión, se recomienda mantener una posición relajada durante unos minutos, 

favoreciendo una agradable sensación de bienestar y ligereza. 
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• Si el resultado percibido no fuera satisfactorio, es posible repetir el tratamiento en los días 

siguientes modificando progresivamente los parámetros de uso, aumentando gradualmente 

el tiempo de aplicación y/o el nivel de presión hasta encontrar la configuración más adecuada 

a las propias necesidades. 

• En caso de molestias, dolor o sensación excesiva de compresión, reduzca el nivel de presión 

y considere un aumento gradual de la duración de la sesión, manteniendo siempre una 

sensación de comodidad durante todo el tratamiento. 

10. Modo de empleo 

Lea atentamente las precauciones de seguridad antes de utilizar el producto. Para obtener un 
masaje más eficaz, utilice el producto siguiendo las instrucciones. 
Encendido y apagado: Mantenga pulsado el botón de encendido durante 3 segundos para 
encender el dispositivo. 
El dispositivo cuenta con función de memoria: al encenderse, se recuperan automáticamente 
los últimos ajustes utilizados (nivel de presión, modo de inflado y duración del tratamiento), 
que se proponen como configuración predeterminada para la siguiente sesión y se muestran 
en la pantalla a la espera de la siguiente orden; durante esta fase, la palabra «Program» 
parpadeará hasta que se inicie el nuevo programa seleccionado. 
Para apagar el dispositivo, mantenga pulsado de nuevo el botón de encendido/apagado 
durante 3 segundos. 
ATENCIÓN: si no se inicia ningún tratamiento, el dispositivo se apagará automáticamente 
transcurridos 3 minutos de inactividad. 
Selección del programa: es posible cambiar el modo de inflado pulsando la tecla «Program». 
Hay tres modos: MODE A, MODE B, MODE A-B. 
Selección de cámara: al pulsar la tecla «Area», es posible seleccionar la parte del cuerpo a tratar 
y, a continuación, inflar una o varias cámaras para una personalización total del tratamiento. 
Hay 14 combinaciones diferentes de selección de cámaras. 
Ajuste de la presión: hay 15 niveles de presión, de 40 a 180 mmHg (en incrementos de 10 
mmHg). Para modificar la intensidad del masaje, utilice las teclas de aumento (+) y disminución 
(-) de la presión. Recomendamos ajustar en la primera aplicación una presión de unos 40 mmHg 
para luego, si es necesario, aumentarla progresivamente. 
Duración del tratamiento: al pulsar la tecla «Tiempo» se puede aumentar la duración del 
tratamiento en rangos de 5 minutos, desde un tiempo mínimo previsto de 10 minutos hasta un 
tiempo máximo de 30 minutos. Recomendamos comenzar con tratamientos breves de 10 
minutos y, posteriormente, aumentar la duración en las sesiones siguientes si es necesario. 
Inicio y pausa del programa: Para iniciar el inflado de las botas, tras seleccionar el programa 
deseado o las cámaras que se van a inflar, pulse la tecla «Start/Pausa». Para interrumpir el 
inflado y mantener la presión alcanzada, vuelva a pulsar el mismo botón. Cuando el programa 
está en pausa, parpadeará en la pantalla la palabra «Program». Si el dispositivo permanece en 
pausa por un plazo de 3 minutos, se apagará. 
Fin del tratamiento: Después de su uso, apague el dispositivo y desconecte ambas botas del 
dispositivo para permitir que el aire salga de las cámaras. 
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11. Limpieza y mantenimiento 

11.1. Limpieza 

1. Antes de limpiar el dispositivo o sus accesorios: apague el dispositivo y asegúrese de que no 

esté conectado a la red eléctrica. 

2. Si están sucios, limpie la unidad de control, las botas y los tubos flexibles con un paño húmedo 

y limpio. 

3. Sécalos bien con un paño limpio. 

4. No permita que entren cuerpos extraños en los tubos flexibles. 

5. No sumerja las cámaras y los tubos de conexión en agua. No los lave en seco. 

6. No utilice gasolina, alcohol, disolventes u otros líquidos corrosivos para limpiar la máquina, 

ya que podrían provocar fallos de funcionamiento o dañar o decolorar los componentes. 

7. No permita que se acumulen pelusas o polvo en la unidad de control o en las conexiones de 

los tubos flexibles. Si se acumulan pelusas o polvo, limpie todo el sistema con un paño seco 

antes de utilizarlo. 

Consulte siempre los símbolos de lavado que aparecen en la etiqueta del accesorio. 

11.2. Modalidad de conservación 

En caso de inactividad prolongada, conserve el producto en un lugar seco y protegido de la luz. 

Proteja los dispositivos del polvo guardándolos, por ejemplo, en el embalaje original o en un 

embalaje similar. No coloque los dispositivos cerca de fuentes de combustión o de fuentes de calor 

intensas. Consulte también la información contenida en el apartado 5.1. Comportamiento 

obligatorio y en el apartado 1.4. Condiciones de almacenamiento y transporte. 

11.3. Eliminación 

El producto debe desecharse respetando la normativa vigente en su país. Se informa al usuario 

de que puede enviar el producto al final de su vida útil al Distribuidor. 
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12. Etiquetado y símbolos 

12.1. Descripción de los símbolos 

 

El símbolo CE indica que el 
producto cumple los requisitos del 
Reglamento (UE) 2023/988. 

MADE 
IN PRC 

Indica que el producto se ha 
fabricado en la República Popular 
China. 

 

Indica la obligación de leer el 
manual antes de utilizar el 
dispositivo.  

Informa de una conducta 
obligatoria. 

 

Símbolo RAEE (Residuos de 
aparatos eléctricos y 
electrónicos). Indica que el 
producto no debe desecharse 
como residuo no selectivo, sino 
que debe enviarse a instalaciones 
de recogida específicas para su 
recuperación y reciclaje. La marca 
RAEE (en inglés WEEE) debe 
figurar en todos los aparatos 
eléctricos y electrónicos 
comercializados en la UE. 

 

Indica qué materiales deben 
desecharse como residuos 
reciclables. 

 

Indica que el producto se ha 
fabricado de conformidad con la 
Directiva 2011/65/CE 

 

Indica que la clase eléctrica del 
dispositivo es «clase II» 

 
Identifica al fabricante 

 
Identifica la fecha de fabricación. 

 

Identifica al importador. 
Product 

name 

Identifica la tecnología del 
dispositivo 

 
Indica el código de artículo del 
producto.  

Indica el número de serie del 
producto. 

 

Aparece en el embalaje exterior e 
indica el rango de temperatura 
para el transporte, el 
almacenamiento y la conservación 
del producto. 

DC 
Input 

Especifica los valores de 
alimentación del dispositivo. 

 

Aparece en el embalaje exterior e 
indica el rango de humedad 
relativa para el transporte, el 
almacenamiento y la conservación 
del producto. 

Output 

Especifica las prestaciones del 
dispositivo. 
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Aparece en el embalaje exterior e 
indica el rango de presión para el 
transporte, el almacenamiento y la 
conservación del producto. 

DC 
Power 
Supply 

Indica las características de la 
fuente de alimentación del 
dispositivo, su fabricante y el 
modelo 

12.2. Etiquetado del dispositivo  

 

 

12.3. Etiquetado de los accesorios 

 

Este símbolo en su aparato indica 
que cumple con los requisitos de 
las directivas vigentes. 

 

No lavar 

MADE 
IN PRC 

Indica que el producto se ha 
fabricado en la República Popular 
China.  

No planchar 

 
Indica el código de artículo del 
producto.  

No escurrir 
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13. Solución de problemas 

Fenómeno Posible causa Solución 

El dispositivo no 
funciona y la pantalla 
está apagada. 

1. El dispositivo no está 
conectado a la fuente de 
alimentación. 
2. La fuente de alimentación 
no está conectada a la red 
eléctrica. 
3. No hay alimentación de 
red. 

1. Pulse el botón de encendido para 
encender la unidad de control. 
2. Asegúrese de que la fuente de 
alimentación esté correctamente 
conectada a la unidad de control y a 
la toma de corriente. 
3. Compruebe si la toma de 
corriente funciona. 

La pantalla del 
dispositivo está 
encendida, pero las 
cámaras no se inflan. 

1. Solo una de las botas está 
conectada al tubo de aire. 
2. Los tubos de aire no 
están bien conectados. 
3. Las botas están dañadas. 

1. Conecte ambas botas. 
2. Comprueba que los tubos de aire 
estén correctamente conectados. 
3. Compruebe si las mangueras 
tienen fugas de aire y si están en 
buen estado. 

El inflado se 
interrumpe durante el 
funcionamiento. 

1. Los tubos de aire ya no 
están bien conectados. 
2. Hay fugas en los tubos o 
en las mangas.  
3. El tiempo del programa 
preestablecido ha 
finalizado. 
4. El dispositivo está 
descargado. 

1. Compruebe que los tubos de aire 
estén bien conectados. 
2. Compruebe si hay fugas de aire 
en los tubos o en las cámaras de las 
botas. 
3. El dispositivo se apagará 
automáticamente al finalizar el 
tiempo preestablecido; pulse el 
botón de encendido para iniciar una 
nueva sesión, si es necesario. 
4. Recargue el dispositivo utilizando 
el cargador incluido con el producto. 
Si el problema es la batería: La 
sustitución de la batería debe ser 
realizada exclusivamente por 
personal cualificado y autorizado 
por Domino Srl. Para solicitar el 
servicio, ponte en contacto con el 
Distribuidor donde compraste el 
producto. 



 

 

 
 


